
• j j k y &- ’A

AI * 3 * 5 * fsLé . A u s iK, CSÁSZÁR, ES ÁR. KÍRÁl V
KEGYELMES ENGEDELm ÉBÖL;
•  \ )

Indult B é t s b ő l , Kedden Április  5«dik napján;
t

; ‘5o8-ik esztendőben.

I- t - 9  c a3 e C S ;

jA  z  a? fzokatian 's kedvétléiá Mártziusi idő , meííy 
ézeii holnapnak első fertályától fogva e' folyó Apri
lis 3-ik napjáig tartott, tegnap viradóra meg yák 
tozván , ízép és meleg napfénnyel köfzönt be af Bé- 
ési lakosoknak. Képzelni lehet, me Ily nagy Őrömet 
gerjelztett ez a’ régen óhajtott idő változása a mii- 
latsaghoz fzoko ti Bécsi lakosokban , a’ kik meg un
ván a’ komor és tartós te le t, tegnap dél előtt ás
dél után, ki gyalog, ki paripán , ki kotsiii seregen» 
ként mentek a’ Práter nevű múlató erdő látogatásá
ig  A 7 u vafzí éneklő madárkák is el kezdették vig
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métódiájokat.
•  '  * * f

\  ^

Ellenben n7 mezei gazdák, kertéi
ízek és baromtártók le íuggefztett fzemekkel
a hideg tartó fzárazság miatt tsak nem tsontfc4

vált ízantó földjeiket, legeié mezeiket, és kertjei
ket, a* mellyekeftn egy két zöldföfzálat fzemlélhetni. 
A 9
termésekből sok pénzt tsinálnak a'

• %

Az itt
pénzt gyűjtőnek magoknak a’ jelenvaló háborús kör-

múlt Februarius utólsó ésA
Martzius két első heteiben t o 000 bál Levanti i az 1

az » Európai Torok Orfa&gi és Ásiai gyapottól at-
ktak itt él, melly az éfzaki.Német Ürfzágb 

fzoniába, Straszburgba ’s másuva vitetett 
a’ Becs és Konstantzinápoly városok közt való egye 
stiles fel maradhat, még több pamutot is várnak
Konstantzinipolyba sok Arábiái kaffét, pamotot 
több e’ feleket vittek a’ Karavának, az a z , a* val

s

lasbéli buzgóság színé alatt efztendönként Arábiába 
bujdosó kereskedő társaságok. A* Levanti termések
nek el íratásokra egyébb útjok nintsen Aleppo és
Smirna városoknak a’ fzárazon valónál a tengeri
utakat mindenütt el zárván az Angliai intselkedő ha
jók Száz ezer bál pamoknál többet nem adhatna
Török Örfzág a’ mi Európánknak efztendönként 
hanemha. annak nagy árra annak serényebben való mi 
velejére öötön gyarnánt lenne a’ lakosoknak.

f

H a d i s o k .
' # /  • I

Minek utánna a’ múlt 1 $oy4k eíztendőben kéfztilt’ 
^ilsiti békefséges kötésnek ereje fzerént az Orosz Bi-

is hadat indított Vólna N. Britannia elleti”
'Ht az Angliává! igen feoros fzöveteégre
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Jépeít SvéHá Örfzággal is .a£ont mixelni > írielljr az
Angiusokka* w ló hadakozásban nem tsak akadályá
ra, hanem vefzedehnére is- fzölgáihatná az Oroíz Sta
tusoknak. /A* Svécia Otfzag ellen ki hirdettetett

. i «<

blandest urnát á  Pétersburgi Csáfz udvarnak a’ kö~ 
zclebb máit posta napon kőzlöttük a Magy. Kurír 
Érd. Olvasóival, Most már azt sem fogjuk el hal-
gatni, a* mit a7 Fels Pruííziai Király sí T iisiti bé<=
kességmek ereje mellett & Stockholmi Kir, udvar el
len ki hirdettetett, és a7 mellynek summája a’ kő
vetkezőkből á ll.u

„EÓ PruITziai Felsége, a’ mi lég kegyfeistíésefcfc
Urunk, ágymond , a7 Párisi és Pétersburgi két Csáiz0

•

udvarokkal való fzövetsége által á  több ízáraz Eu=
íópaiHatalmafságrk alkotmányának, és az Anglia eb

• ( * ___

len ki hirdettetett háborús jelentésnek ereje fzerént
\ .

arra birattatik, hogy Svécia Orfzág ellen is , a’ N* 
Britanniával való fzóros fzövetségére nézve, épen 
hasonló priflciümokat tartson. Arra való nézve az 
Orofz Csáfzári udvarnak máit Febr. 2 2-ik napján ki 
hirdettetett hadi maniiéstumához képest, EÓ Királyi

x  f  %

Felsége is minden Svécia Örfzággal való barátságos 
egyefségét felbe fzakafztja, minden tifztviseiőinek, 
fzolgáinak és jobbágyinak a’ Svécia : Örfzággal való 
egyesüléseket kemény büntetés alatt még tilalmazza  ̂ .

„  Éhez képest, ‘ mostantól fogva a7 további; 
rendelésig , minden Svéciai kereskedő hajók és por  ̂
tékák előtt égéizlen bé zaroltátva le í znek a’ Pruflziai.
kikötőhelyek, semmi hajókat avagy' portékákat Prus- 
fziából Svéciába küldeni fzabad nem lelzen, semmi

• 1 t ••.. f • r

Svéciai és neutrális hajóknak 7s portékáknak, inellyek 
^ Svécia Orfzágból jümdí, a? PruíFziai. kikötőhelyekbe 
hé nem botsattatnak. K ö 11K  ő n i g s b e r g b e n (R e*

É  e 2
.  *•• *
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g i o m o n t u m b a n )
efz tendő ben. A z  Ö K i r á l y i  F e l s é g e  l e g k e -
g y  e 1 ni e s e b b k ü l ö n ö s  p a r a 111 s 01 a t j á r a.

A l á b b  i r t  G o l c z .  u
Ebben a’ hadi hirdetményben tsak a’ Svéciával

0

való kereskedés és tilalmaz tátik meg a
fegyverrel való megtámadásról semmi emlékezet nem

*

és sokkal keményebb han-
a Dánia Orfzági K ó r má n y fz é k n e k

a múlt Februárius 29-ik napján ki

tétetödik.
gon befzél 
Svécia ellen
adott hadi hirdetménye , mellyben 
elő befzéltetnek azok az indító okok, a’ meüyek a5 
Koppenhágai Kir. udvart a’ Stockholmi Kir. udvarral
való fzomfzédtságos fzakafztasá
ra birták, mellyet egéfz maga mivoltában a Magy.
Kurír tifztelt Olvasói közleni., a’ kik az éfzaki
Európai uralkodó Udvaroknak környüiáliásaikra , ’g 
ezeknek következéseikre velünk együtt nagy figyel*
metességgel Viseltetnek.

% r  - \

,i A ’ Dániai Kormány izé k , úgymond, igafságos
, *  j

nyughatatlansággal várta azon iparkodásnak követke-
<4

zéseit, mellyet a’ Pétersburgi Csáfz. udvar arra 
fordított, hogy Svécia Orfzágot a’ több éfzaki Ha
talmasságokkal való köz hafznára, és azon princí
piumoknak el fogadásokra viíFza térithefse, a’ mel- 
lyek az ó Orofz Birodalommal és Dánia Országgal va- 
ió öfzve köteleztetésének leg nevezetesebb funda
mentum kövei, “

,, Miriekutánna ezen iparkodásoknak tzélját el 
érni nem lehetett volna : olíy környülállások közzé
helyheztetetnek lenni fzemléli magát Svécia Orfzág-

továbranezve Dánia, mellyek meg nem en
& bizonytalanságban élni azon Hatklmafsággal, azoí



/

fkra nézve, mivel olíy ízörnyü kegyetlenséget v itt 
végbe N. Britannia egy semmi réfzre nem hajlett, 
és tsendes élt Orfzág ellen, melly egéfz 
Európát meg borzafztotta, és méltó haragra inger 
lette. A ’ midőn mások minden felöl fzinte egymás
sál vetélkedtek volna Dánia erant való

i #

nak ki nyilatkoztatásában , ugyan akkor a’ Koppén
udvarral fzoros atyafíságban lévő Stokhol 

udvar egéfz hajgatásban v é l t , ’s az által fza
félbe, hogy azok ellen az intézetek

nek tételekre Dánia Orfzágot az
kafztotta 
ellen, a’
efene tett eröfzak tételek bírták vala, sokfele fzi
nek alatt keresett panaízt,
re való

és nem érdemiéit fzem a r

u
n

ciai ¥
„  De tsak hamar világosabban által latta a’ Své

• Né\ *

thír valóságos liát a’ Dániai Kabinet.
V  •

hetekkel Strálzundnak fel adattatása előtt bé
* f

hányt íz-mekkei nézte ez a’ Monárka az Angliai ha
di seregek' nagyobb re ízének Pomerániábol lett ki
költözését, és Z el an diába

l  « 1 % v
/

den Svéciai kikötőhelyekben e
M * V

gadtattak azO
tott abban a

viteresét; nun-
baratsággal fo* 

gyönyörűséget látta
találni, hogy a’ Sund- 

nak . túlsó portyán ízemmel látott tanúja lehetett

Ánfiúsok ,
- O  f

azon törvénytelenségnek , és eröfzak tételnek, mel
Dánia ragadománvhoz fzokott ellenellen a’

*

vitt különös tifztelettel viseltetett az
kormányozó vezérek eránt , ezek; pedig a*

(*) A ’ most uralkodó Svéciai Királynak édes an- 
. nya S ó f i a  M a g d o l n a ,  a’ inúit holnapba^

meg hóit Dániai Királynak V II K r e s t e l y
^ e k  testvér nénnye volt,

%
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Koppenhágától eröfzakkal el vitt Dániai hadakozó 
hajúkkal a’ Svéciai partokat meg k ö íiö n tettek .u

„ A ’ m* eddig még tsak árnyékozás v á lt , maj
dan valósággá lön. Leg elsőben,, is az Angliai Kór-
mányfzék fedezte fel a Dániai Ki* udvarnak a ■ Své-

1 ^  #

ciai Király ellenséges fzándékat. —  Dáma Orízág
ugyan azon alliántzíának egéfz m ivoltát, mellyre 
Svécia Orízág Angliával lépett tökélletefsen nen* 
tudja; azon közben el nem kellett válna Svéciának

l  ff, ! • , * * • ,

arról felejtkezni, hogy Anglia minden eddig volt
fzövetségeseit a* maga végső romlást okozó egoig.
musának , az az* semmi határt nem tudó maga fze-

• * * *- . ' vt 4

retetének egymás után fel áldozta, és hogy minek- 
utánna Svéciát fzemfényvéfztö igiret^i által meg va
kította volna, végtére tsak azért küldött annak ké
sői segedelmet , hogy annak ellenségtől lett meg 
verettetését annál fzembe ötlöhbé tehesse e’ világ.

0̂ g“ 4 ( • . _ , |

fzemei előtt. Hogyha valósággal el felejthette azt 
a Svéciai Körmányfzék , hogy a’ Szundi fzoros ten
gerben tett erófzakoskodások , hogy a’ Baltikumi
Tengernek meg sér tettetése * hogy a’ gonofz vak.,
meröséggel az éfzaki Európában támaí’ztott gyúl- r

. * ♦ . /

ladás, meg sé rte te tt, kigúnyoltatott, és vefzede. 
lemmel fenyegette tett Hatalmasságokat bofTzúállásra 
jerjefzteni fogják, melly Svécia Orfzágot majdan és 
el múlhatatlanul olly állapatba h elyh ezteti, hogy 
vagy a’ meg bántödott éfzaki orfzagoknak védelme- 
zését választani, vagy a’ maga szembe tünö haszná
ró l, régi alkotmányáról, és jó fimdamentomon épült 
jussairól lé mondíini, és egy olly Kórmányszék os-
tóba feltételeinek eszközévé tenni leszen kéntelen,

■ * t'  ••

inelly az észáki Hatalmasíágoknak bátorságát, szőrén-
ts^iót és méltóságát meg sértefli bátorkodott? Hií,

• »  %  •  j  *  i  i  #  i  ^
'  ,  *  J k  *  J

4  * W
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ágyán egy mérd serpenyőbe lehet e9 e«en meg fon.,
tolásokat a’ pénzbeli segedelmekből folyó hasznokkal
ten n i, a9 mellyeken mindenkor kész a’ Londoni Ka-

•  #  • •  •  •

bitiét fzövetséges barátokat vásáriam, a9 kikkel am
i  - 4$  0 *  .  '  f

nakutánna mint*bérbe fogadott fzolgáival úgy fzo-
kott bán n i?u

„  De mivel" a* Svéefití Királynak maga végső
saeg határozása fzo na fzédi a inak utólsó reménységeket 
meg tsaltá : lehetétleii- a9 Dániai Kórmányszéknek 
tovább vefztegleni, kéntelén azt mivelni, a9 mit 
az északi tartományoknak köz hstfzna, és az Orosz 
Birodalommal való fzoros fzövetsége töíle kivannak. 
Azon fzempilíantátban , mellyben Zelándiát ismét 
egy Angliai hajósereg fenyegeti, a9 mellynek őfzve 
gyüllésére a9 Svéciai kikötőhelyek kéfzen tartatnak, 
a9 hova pénzbeli segedelmek is várattatnak, Midőn

*  *  i

ff Svéciával való fzoros fzővetségeket magok az 
Anglus ministerék is meg vallyák, méltó jussa van 
árra a9 Dániai Kórmányfzéknek, hogy világossan ha
dat inditsoü egy olly fzomszéd Fejedelem ellen, ki
nek gondolkozása módja hová tovább mindenkor gya- 
atúsabba lön. Soha el nem fog a9 Pels. Dániai Király 
üy maga nagy lelkű, és hiv  frigyes barátjától I. S á n 
d o r  Orosz Császártól állam. — * K ö l t  K o p p e n 
h á g á b a n  Februárius 29-ik napján, igog-ik  esz
tendőben. u

I % %
•  «  A

Ez a hadi izen et, mind Koppenhágában, m ini 
sf több Dánia országhoz tartozó tartományoknak, 
nevezetesebb városaiban ki h ird ettetett, t  Dániai 
katonaság, és újonnan kéfzitetett hajé sereg minden 
fzükséges efzközökkel k i kéfzitetett, a’ kik allig 
várják azt a-9 fzempillantatot, mellyben íz  ellenség-
i^l fzemhe fialhassanak, t 9 faj tok törtéüt f ^ r e ^

—  *  •  j  .  '  .  ’^  k -  . « ■  ̂ ^
1 A  '  f t  0

• •  m é • , ’ • 4 S
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tsétjenséget meg boíízúlhássák , és hazájok , -s uraló 
kodó Fejedelmek sránt való hivsegeket e világ ize.
mei előtt ki nyilatkoztathassák. —  A SvéciaiFínn. 
Jandiába hé nyomúlt Orosz seregek, már annak anya
városát A  b 6 t el foglalták , ezeknek oda lett mene.
t k : “ - *• %* y  * * •• • * * *,•

telek előtt az ott volt Svéciai hajó sereget Vnlká- 
nusnak magok a’ Svékusok fel áldozták, hadi sere
geik pedig kevés ellenállások után magokat min. 
denütt vifíza vonták , sót a’ Péteusburgi tudósítások• v J  «

fzerent, a' Finnjandiai fzoros tenger torka mellett
á  •

fekvő H e 1 s i n g f  o r 11 erősséget és kikötőhelyet is
#  \

JiataJmok alá vetették , a melíyben volt katona őri. 
zet és lakosok nemcsak ellent nem állottak a’ győ
zedelmes seregeknek, sőt inkább igen barátságosán 
fogadták azokat

%

E r d é l y  O r f z  á g.& •? i » j  » v

D é v á r ó l  Martzius 5-ik napján. A ’ múlt F e
bruarius 20-ik napján, mellyenn & Reaumur ther- 
mometruma io|- gradus volt Déván, egy 60 efzterw 
dós betsülletes kereskedő L e n g y e l  L u k á c s  U r , 
15 efztendős jó reménységli fiával, tsak magokra

.  •  r

ketten, estvéli 1 1 órakor a’ több házoktól külön-
V  * *  • .. K ,  * .  • ♦ i  s. * ' * • • • '  v s. • , •

lévő kettős kis házatskába mentenek le fekünni —- 
A 7 két fzobát Bétsből hozott , ét a’ felső réfze felé* * '  • • > ' v • 7  y  t f

bólthajtásos üregti vas pléhből álló fiitó melegítette
annál az ajtó félnél, mellyen a’ külső fzobából, a’ 
hol volt a’ fűtő a’ másikba kellett által menni. Ezt 
a fűtőt meg töltötték magok ketten hóit fzénnel , 
meg gyújtották a’ tüzet benne, hanem a’ kürtőbe 
fenn egy azt bé dugó vaspléh tányér volt künn álló, 
fordítójával együtt, meily pléh tányérral bé dugták
£ kürtőt, hogy a’ füst és meleg benn a fűtőbe re-

< 1  *  * .  v  *  *
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Védvén annál melegebb legyen a* fzoba. Mellyik for
dította és dugta be nem tudat ik. El aluttak kétség 
kívül mind ketten, a" gyermek, vagy inkább iíjá
abban a* fzobában v ó lt , meliyben a’ fütö állott, 
az attya pedig a’ másikban , melly távolabb volt a’
fntótöl. r '* . V ■

4 * ' # *

A  következett napon úgymint Februarius 
2 1 -ikén fel viradván, háza népe tsak várja fel 
keléseket, de mivel fzokások ellen fel nem kelnek.

7  j *

zörgetnek az ajtón, de nem felel senki, és a’ hé 
zárt ajtó sem nyílik k i , melly miatt gyanúba esvén 
a’ lzoba egyik ablakát bé tö rik , ’s azon egy kis 
leánykát bé bújtatnak , és fel nyittatiyák az a jtó t, 
bé mennek a’ fzobába ’s hát láttyák, hogy nagy fze~ 
rentsétlenség esett rajtok, mind az attyokat, mind 
a’ fiút meg fojtotta a’ hóit fzén gőze. a ’ fiú. már 
egy tseppet sem lélekzett , még sem merevedett 
meg harmadfél nap múlva is a’ nyújtoztató pádon, 
ortzajának sem vefzett el a’ fzine, 7s tsak ollyan 
vólt el temettetésekor is, mintha tsak aludna, ha. 
nem halála után való másod napon a’ fzájábói piros 
vér kezdett fzivárogni. —  A z attya még lélegzett, 
és felpuífadt pofával fújt dél után négy óráig, de 
semmi érzékenység nem volt benne, hanem egy óbb
ként is barnátska ember lévén lzederjes formát inu- 
tatott. Dél utánni négy órakor minden fnvása meg 
fzünt, nem hafználván semmit is két Doktornak ’s 
egy Feltsernek minden el követett próbáik, és azon 
hólnap 23-ikán , ifjú feleségének, ’s még Ót neve
letlen gyermekeinek ki befzélhetetkn sir;:linókkal, 
’s minden érzékeny fzivü kereíztéiiy embernek meg 

■ dobbant fzivvel való keserűségével el temettetett a’
Pévai piatzcn lévő kis Isipolnabéii bóithajtásos six-

t
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b&. ^  Vajha ez a? izereutsétiefö esető példa mii;-
• •

den embert el rettentené áttol, 
kovácsfzénnel se ne fiittetné, sem pedig annyival

ne
i$

v ó lt:
D é v á n  jan. 27-ik napjaid 10 .grádusi hideg

1
azután

a mikor s
volt;

gr. vóít,
anuar. 3 o nap-

napjáig olvadás,• essó ,
lots, sár v o lt , azután havazás, é« Febp. 13-ikán 
5 gr. hideg kezdődvén, annál alább nem jö t t ,  ha- 
nem kiss^bb nagyobb mértékben több több; Febr* 
21-i‘kén 13 gr. azután kevesedvén, úgy folyt le az
a hólnap De bezzeg Martzius 1- so napj án
2-ikán 1 2 ; $Ákán 10 gr. Tegnap és ma, minthogy 
még gyengédeden havaz 4 gr — - Egy fzóval, mi- 
kor tavafzt várnánk, akkor bővül jobban a’ hó ’s a«

, holott Erdélynek ez a’ 
miilyen lehet a’ Székely fölödp.

E f z a k i  Á m é r i k  a.

Közönségesseno úgy gondolkodtak az Európai 
Uoliticusok, hogy ez a’ fzabad Respublika, a’ jelen - 
való feeros hadi környülállások k ö z t , vagy az egyik 
vagy a’ másik hadakozó fél mellé fog allani, maga 
a’ Washingtoni Congressus, az a z , nemzeti képvi
selőknek gyülekezete és a’ nép is lsét réfzre ofzlotiak.

A ’ Congressusnak meffzéblátó réfze régtol fogva 
nem tűrhetvén Angliának tengeri despotismusát, ne
vezetessen azon máüt Öffzel ki hirdetett decretu, 
mat, melly fzerént minden neutralis nemzetek ha-

i

jóiknak leg elsőben is az Angliai kikötőhelyekbe 
menni, 'ott portékáikat ki rakni, ’s a’ 30-dot le fizet- 
»i köteleztelek, a’ N. Britanniával való háborút sin-

• 1

* a
I •

; « *
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gették ; a* Kereskedők pedig, a\ kik nem a* köz jó
ra, nem hazajok’ Constitutíójának fenn tartására,
hanem egyedül erfzánjeknek bővítésére figyelmez- 
t e k , továbbá is az Anglusokka! váló barátságos 
egyetértést kívánták V  javaslótták.. De másképen 
ütött ki a dolog, mivel J e f f e r s o n  a’ Congressus.

i  " f 9 ^  f  m '  ^

a^k igen tudós, m.effze lá tó , nagy tapaíztalású- és 
békességet fzeretó Előúlője előre el látván azt, hogy 
akár Franczia, akár Anglia mellé .áljön, sóba av sok 
hadi költséget , a? sok kártételt, a? vér*, ntást és aT

l .

háborúval együtt járó pufztitást el nem kerülheti ; 
a? múlt December i s  ik napján tartott tanáts gyűl-
lésben egy ölly közép titat mutatott a’ Congressus-
nak, mellyénn minden külső ellenségtől való féle-

« * •

lem és kárvallás néiküliehet azon íz ab ad Köztársa
ságnak járni, ’s talán minden eddig ki gondolt efz- 
közök közt leg alkalma to sabb, leg hathatósabb le- 
fzen a' két hadakozó Félnek egymáshoz vaió meg 
engt fzteltetésére.

E zt az utat és módot á? 7-ik J a n u a r i u s i
Washingtoni officialis újság levelek következőképen 
adják e lő : „  A* Congressu snak Elő ülője J e f f 'e r s 011
U r, a* múlt December 18*dik napján tartott Gyü 1 -

« • /

lésben azt, tanátsolta a Congressusnnk hogy azon 
mind inkább inkább nevekedo vefzedeimek 1 ő z t , a* 
gnellyekkel a mi hajóinkat, hajóslegényeinket, és 
portékáinkat, a*-tágas tengeren az egymás ellen ha-

• * 5

dakozó Európai Hatalmasságok fenyegetik, leg jobb 
lenne, ha egy Amerikai hajó se botsattatnék ki a9 
tovább való rendelésekig a’ mi kikötóhelyeinkbőL 
t—  E zt a* kemény de valósággal igen bölts intéze-’ 
tét egyező fzivvel és fzájjal helybe hagyta \  el

9

fogadta a Congressus. Ennél jobbat valósággal netsi
. **  ̂ •  **



lehetett volna gondolni és találni a jelenvaló 
geskimenentelü környüláíiások k ö zt; ez egv oily efz

köz, me Ily a’ mi magunkba vak') viffza vonásunkat di« 
tsösségéssé tefzi , segedelem k útfej elüknek meg tar, 
tasára fzolgá! , elegendő tanúbizonysága annak, hogj; 
mind erővel, mind hazafiúi buzgosággal nagy mér
tékben bírunk, ’s oily fzinbe öltözhetünk, a’ inillyen 
nekünk tettzik , és a’ millyent a környüláíiások ki. 
vannak. Ennekutánna hasonló lefzen az Oceamis tenger 
az olly üres földhöz, mellyről semmi gytimöltsöt 
sem lehet be takarítani, és a^ok a nemzetek, mel- 
lyek a mi ekkorig egyetlen egy neutralis vitorláin
kat a5 tengerről ki'rekefztettékek , kéntelen lefznek

a P 1 #  _ _ _

eddig való alkotmányokat meg változtatni. Ennek 
káros* voltát leg jobban fogja Anglia érezni kézi'mi- 
veihen, hajó kéfzitéshez tartozó materiálékban, de 
kiváltképen való módon, a* Coloniáinak tapláltatá- 
sokra fzükséges dolgokra nézve, —  Semmi Indiai 
terméseket nem vehet tollúnk Franczia Orfzág —  
Spanyol Orfzág más nemzetek felett fogja ezen in
tézetnek súlyos, voltát érezni , a? mennyiben soha 
sem termeízt annyi tápláló efzközöket , mint a51 
mennyire fzúksége vagyon. u

„ A z  Amerikai hajókra vettetett E m b a r g o ,  
az a z , tilalmazó parantsolat egy Európai nemzetet
sem sérthet meg, mivel mindenik eránt köz,  és azt

#  •  « *

nem meg támadóképen „hanem mint okosság és előre 
való vigyázat reguláját úgy kell tekinteni. Ennek 
leg főbb tzéllya a mi magunk védelmezése , egy 
réízre sem hajló , és épen ezen tekintetre nézve
semmi háborúban nem keverhet minket, mi a ttó l, 
a kiknek magunk vedelmezésünkre elegendő belső
^Önk vagyon attól nem is félhetünk, s. a, t.
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A z éfzaki Európának réfzében támadt háború 
őak tüzes fzikráját a’ déli Európára is által repitet 
te az éfzaki izék Itt is újabb háború támadt, me Ily-

ai 2 ik Martziusi Civita-Vechiai
~ f

Római Statusokból) következőképen r c%

,, A ’ Szicíliai Királyné udvará
követ ,  az ott volt Consullal és 40 Orofzokkol két

*

hajóra ülvén ide érkeztek —  I. S á n d o r  Orofz Csá-
fzár a’ Szicíliai Királyné ellen is, mint Angliának 
hiv frigyes társa ellen, hadat indított s. a. t.

F r a n t z i á  B i r o d a l o m

Végezete a’ közelebbi M. Kurírban félben ma-
* *

ifadott befzédnek > méllyét a’ Fr. Birodalom Cancel 
lariussa az ujj Titulusoknak és Majorátusoknak fel 
áliittatásokrol a' Szenátusban elmondott:

,,A ’ Vallás Szolgainak engedodő fiúfogadás’ jus
káptsolja azon kötelet, melsa eróssebben

lyel a’ Papságnak a’ Státus’ nagy famíliájával (a* nem 
zettel) mindenkor öfzfzefoglaltatva kell lenni. A  
Betsüiet’ Légiónak nem lehetett kimaradni ezen in
tézetek közzul. E fog mintegy első gráditsfogáúl

melly
uj-

ujj titulussá

fzolgálni ezen felséges/ Hierarchiának* 
tifztességes volt is eddig annak nevezete, most 
jabb méltóságra fog 'ízért tenni; •/.az 0
olyan ditső örökség lefzen, melynek öregbítésén a 
maradékok minden erejejek által iparkodni fognak.

, ,A ’ mi a’ Statútum’ másik réfzit a* M a j o r á
est u s n a k  felállíttatását ille ti, ez azon 

Jövedelmet illeti, a meliyet a’ titulussal egygyütt
koll annak fzámára, a’ kire a’ titulus ízállam



, f/ / [
fog. Magok ezen jáfzágok solia kevésédfiéfi
nek, ’s ha lehet jövedelmeknek sem kell kévésedül*

* ' • •»

Ei nem idegenittethetnek. Ha eltseréltetödéseket 
igaz ok kivánnya, eztsak oily  teltétel alatt eshe- 
tik itieg, hogy haladék nélkül ugyan annyi bizonyod
jélzág adódjon hejlyebé. u

„Mind ezeknek a* bőltsesség által kivántatö előre
és egygyenként v̂ a 1(5 reguláknak az eló fordult} ese-
tekben való elintéztetése, egy különös Commifsió-
ra fog bizattatni. Láthatjátok Lkaim! ezen latútii-
triókban azt a nagy elmét, a’ melly minden muri-

* 4 • *

kainak ilyen módon ád az egymásból való folyás ál
tal állandóságot! Láthatjátok ezekben azon mélíy 
bőltsesség’ éfzközert, a’ mellyek a’ tárnafz' *>ízlopo-, 
kát ezen D y n a s t i a  (az-ujj orfzágló Ház) korul 
fzaporitják, a’ melly Dynastiat a’ világ’ Kódolása ép
pen olyan fzenté te tt, mint a’ Frantziáknak ahoz 
viselteié fzeretetek; meg fogjátok különösen es-

m

mérni azt a’ megillető gondoskodás’ módját, a’ melly 
igy megkötözi a’ jövendő bizoritálanságot, ’s úgy 
jfzollván a’ Frantzia birodalom’ ditsósségét így  öfo*
fzetsa tó Íja a’ maga halhatatlanságával. u

• •
•  «
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diarium Gomitiorum L Regrii Hungáriáé a Serentia 
simo potentissimo imperatore , Hungáriáé et 
Bohemias Rege Francisco' Primo ui libeMn Regian*

'  é  )
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hi M etropolit'anaia Civitatem Budeasem in Diem 
c. A j r̂üis í 8o7. indictorum. Föl. In Charta Se* 
riptoría a 18 fl. In Charta Postali a 24 fí.

(Index seu Repertorium cum Supplemento hujus Dia-
•  * t  ^  1 * .  •>

rii aub proelo est, et su© tempore seperatim ve« 
num dabituf.)

Diarium Comitiorum Anni 18©2. 8 fi.
A * f  •

Articuli Diaetales Budenses An. 1807. 40 xs> 
Articuli Diaetales Novellares ©mnes ab Anno 1 7 1 5  

usqhé 1807. 4 fi..
1 • k  ̂ *

Codex de Delictis, eorumquePoenis, pro Tribuna
libus I. Regni Hungáriáé Partiutnque eidem ad
nexarum elaboratus, Fol. 1 fl. 24 xr. .

•  1 ,  •  •  ,
,  A  • 2  f  r .• ’ 7  / f' i * 4

Extractus Stephani de V erb öcz, seu succincta Ex* 
plicatio Decreti Tripartiti Juris Consvetudinarii 
I* Regni Hungáriáé 8vo 1 fi.

Kdgl de Jure Civili ét Criminali Austriaco Belgico 
Tractatus PfaCiticus, secundum Sanctiones Prag
maticas Fol. 4 fi. 30 xr.

Montesquieu Elmélkedése a7 Rómaiak nagyságának’, 
és el-enyéfzésóneK Okairól, forditotta egy igaz 
Magyar 8to . i fi. i 5 xr.

Magyar Orfzágnak Terméfzeti Ritkaságai, küad&
T^raaki Mihály 8vo. j fi

Téli: és Nyári Ktjnyvi'ár I.Dar.) Bátó ds Máqx T ö r
ténetei 45 frr II.) Zoriáda avagy a7 Nagy-JVÍogol
Leánya. Második Nyomtatás 45 kr. III.) Vanda
Krakkói Hertzeg A fzízofly, avagy Szerelem7 Áí-
dozattyai % Rész 1 fi. IV .) Klementi Laura avagy
a Velentzei Szép toány 45 hr. V .) Lizára avagy 
-Abiízfziniai Amazon egy Költeményes Rajzolafc 
45 1* .  V I.)  A ’ fösvény Ángy , avagy Amália és

\ . f  S w ‘ 'j .
/  I  "  «  ▼ í >  I
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Albert 45 kr. V II.) Farkasvölgyi Imre a’ 
sonyvári Késérto Lélek egy tsuda Történet Kor- 
vinus Mátyás Idejéből 45 kr. V i l i .)  Hazenau Ne-

fzerentsétlen Utazásai és Történetei 
45 kr. IX.) Saidár és Rurik avagy a’ Margaréta

1 • 1 #

Szigete, Buda és Pest között sajtó alatt vagyon. 
X.) Romaiak Biográphiája, az a z : a’ Római leg
nevezetesebb Férjfiaknak és Afzfzonyoknak Sze

T

mélyes leírása, fordította Abrudbányai Szabó Sá
ír*JL*. J.

9 1

'Lá
c to ín ! a  aatt vagyon.

ci) de Ghyines Pannonii , D. Ferdí- 
nandi L Iinper. ac Regis Hungáriáé Cancellarii et

For each

Antistitis M celeberrimi ’  H.

rerum
arum sui Temporis Commentarii, Libris

XX.IL 8vo maj. 2 ii
Samuelis de Keres-Eer Romano

Dacica, una cuin Val a chiae Cis-Alutanae subter-
# * t

* a  (  ^  • 1 * »

rafteae Descriptione Michaelis Schendo, R. C. Eq. 
Vanderbech, iterum edita curis Joaimis Seivert
1 . 15 xr.

Pray, Georgii Specimen
complectens Serieui Chronologicam Archi-Episcoi 
porum et Episcoporum Hungáriáé, cum rudiDioe- 
cesiuii delineatione, Partes Ü. 4 fl.

miképpen kelljen a’ gyermeket
hogy egésségesekj

Fontos íiQtíS

nagyok, eróssek , é? hofzfzu életűek lehessenek
ív ó  26 xr.




